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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 6591. TREATY! ON TRADE AND ECONOMIC CO-
OPERATION BETWEEN THE REPUBLIC OF CHINA AND
THE REPUBLIC OF PARAGUAY. SIGNED AT TAIPEI,
ON 11 MAY 1962

The Government of the Republic of China and the Government of the
Republic of Paraguay, desiring to strengthen the traditional friendly relations
between their two nations through closer cooperation and exchanges based on
the principles of equal sovereignty, mutual assistance and common interest, have
decided to conclude a Treaty on Trade and Economic Co-operation, and to this
end have appointed as their Representatives :

His Excellency the President of the Republic of China:
His Excellency Mr. Shen Chang-huan, Minister for Foreign Affairs;

His Excellency the President of the Republic of Paraguay :
His Excellency Doctor Rail Sapena Pastor, Minister for Foreign Affairs;

Who, having exchanged their powers, found in good and due form, have
agreed as follows :

Article 1

The Contracting Parties, recognizing the importance of promoting trade
between the two countries, undertake to facilitate their commercial exchanges as
much as possible, and to that end will grant to each other import and export
permits, if such are necessary, as well as other facilities, in accordance with their
respective laws and regulations.

Article 1T

Each Contracting Party shall grant to the other Party, on a basis of reci-
procity, most-favoured-nation treatment in the matter of custom duties, all
taxes and other charges, methods of levying, and all regulations and formalities
relating to commercial transactions between the two countries.

The provisions of the preceding paragraph shall not apply in respect of the
advantages, privileges, reductions or exemptions granted to third countries
under :

1 Came into force on 29 December 1962 by the exchange of the instruments of ratification which
took place at Asuncibn, in accordance with article IX.



